
AR-15 HIGH VISIBILITY REAR APERTURE SIGHT - XS SIGHT SYSTEMS
AR-15 HIGH VISIBILITY REAR APERTURE SIGHT FLIP-UP BLACK

Fast, Accurate Sighting In All Light Conditions

Features two, flip-style apertures for close engagement and precision, distance
shooting. Large, ghost-ring for close ranges has .230" I.D. opening; precision,
long distance aperture with .100" I.D. opening. Elevation does not change when
switching apertures. Direct replacement for factory rear sight, no modifications to
the rifle are required.

Attributes

Name: XS SIGHT SYSTEMS AR-15 HIGH VISIBILITY REAR APERTURE SIGHT FLIP-UP BLACK
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006111001
Mfr. No.: AR-2002-9
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Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 647533026413
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Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 High Visibility Rear
Aperture Sight

Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15 High Visibility Rear Aperture Sight von XS Sight Systems entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines neuen Sights zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Anweisungen sorgfältig, um deine Sicherheit und
die Leistung deines Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines Feuerwaffe vertraut bist, bevor du das Sight installierst oder
verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie leer ist.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre das Sight und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Sight auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und des Besitzes von Feuerwaffen
und FeuerwaffenZubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist für Personen ab 18 Jahren bestimmt. Stelle sicher, dass jüngere
Personen dieses Produkt nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
Besondere Gruppen: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Produkt in der Nähe von Kindern oder
unerfahrenen Schützen verwendet wird.
Installationsvorkehrungen: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Sight installierst.
Andernfalls kann es zu einem versehentlichen Abfeuern kommen.
Nutzungsvorkehrungen: Verwende das Sight nicht unter Bedingungen, die deine Sicht oder Kontrolle
beeinträchtigen könnten, wie z. B. bei schwachem Licht oder widrigen Wetterbedingungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne das werkseitige Rückensicht gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte das AR15 High Visibility Rear Aperture Sight mit der MontageSchiene aus.
Sichere das Sight mit den bereitgestellten Schrauben oder dem Montagesystem.
Ziehe die Schrauben fest an, aber überdrehe sie nicht, da dies das Sight oder die Feuerwaffe
beschädigen kann.
Bestätige, dass das Sight stabil und richtig ausgerichtet ist, bevor du es verwendest.

Nutzung:

Um zwischen den Aperturen zu wechseln, klappe das Sight sanft auf die gewünschte
ApertureEinstellung um.
Die große GhostRingAperture ist für Schüsse auf kurze Distanz ausgelegt, während die
PräzisionsAperture für Schüsse auf lange Distanz geeignet ist.
Stelle sicher, dass die Höhenverstellung gemäß deiner Schussdistanz und den Bedingungen
angepasst ist.
Überprüfe immer deine Sichtausrichtung und Einstellungen vor jeder Schießsitzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Sight gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und FeuerwaffenZubehörabfälle.
Wenn das Sight irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es unbrauchbar gemacht wird, bevor du es
entsorgst, um einen versehentlichen Gebrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktunterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen,
die auf der Produktverpackung angegeben sind oder besuche die Website des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Durch die Befolgung dieser Anweisungen kannst du
dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem AR15 High Visibility Rear Aperture Sight zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 High Visibility Rear
Aperture Sight

Introduction
Thank you for choosing the AR15 High Visibility Rear Aperture Sight from XS Sight Systems. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read and
follow these instructions carefully to maximize your safety and the performance of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using the sight.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it to be empty.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the sight and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger
individuals do not use this product without adult supervision.
Vulnerable Groups: Extra caution should be taken when the product is used around children or
inexperienced shooters.
Installation Precautions: Ensure the firearm is unloaded before installing the sight. Failure to do so may
result in accidental discharge.
Usage Precautions: Do not use the sight in conditions that may impair your vision or control, such as low light
or adverse weather conditions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is completely unloaded.
Remove the factory rear sight according to the manufacturer's instructions.
Align the AR15 High Visibility Rear Aperture Sight with the mounting rail.
Secure the sight in place using the provided screws or mounting mechanism.
Tighten the screws firmly, but do not overtighten as this may damage the sight or the firearm.
Confirm that the sight is stable and properly aligned before use.

Usage:

To switch between apertures, gently flip the sight to the desired aperture setting.
The large ghostring aperture is designed for closerange shooting, while the precision aperture is
suitable for longdistance shooting.
Ensure that elevation settings are adjusted according to your shooting distance and conditions.
Always check your sight alignment and settings before each shooting session.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic and firearm accessory waste.
If the sight is damaged beyond repair, ensure it is rendered unusable before disposal to prevent accidental
use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the contact information provided on
the product packaging or visit the manufacturer's website.



Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can help ensure a safe
and enjoyable experience with your AR15 High Visibility Rear Aperture Sight.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera de Alta Visibilidad AR15

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera de Alta Visibilidad AR15 de XS Sight Systems. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tu nueva mira. Por favor,
lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de instalar o usar la mira.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que está vacía.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Guarda la mira y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y la propiedad de armas de fuego
y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Restricciones de Edad: Este producto está destinado a ser utilizado por personas de 18 años o más.
Asegúrate de que los individuos más jóvenes no usen este producto sin supervisión de un adulto.
Grupos Vulnerables: Se debe tener especial cuidado cuando el producto se utiliza cerca de niños o tiradores
inexpertos.
Precauciones de Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar la mira. No
hacerlo puede resultar en un disparo accidental.
Precauciones de Uso: No uses la mira en condiciones que puedan afectar tu visión o control, como en
condiciones de poca luz o clima adverso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada.
Retira la mira trasera de fábrica según las instrucciones del fabricante.
Alinea la Mira Trasera de Alta Visibilidad AR15 con el riel de montaje.
Asegura la mira en su lugar utilizando los tornillos o mecanismo de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos firmemente, pero no los aprietes en exceso, ya que esto puede dañar la mira o el
arma.
Confirma que la mira esté estable y correctamente alineada antes de usarla.

Uso:

Para cambiar entre aperturas, simplemente gira la mira a la configuración de apertura deseada.
La apertura grande tipo ghostring está diseñada para disparos a corta distancia, mientras que la
apertura de precisión es adecuada para disparos a larga distancia.
Asegúrate de que los ajustes de elevación estén configurados de acuerdo a tu distancia de disparo y
condiciones.
Siempre verifica la alineación y los ajustes de tu mira antes de cada sesión de disparo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y accesorios de armas
de fuego.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que se vuelva inutilizable antes de desecharla
para prevenir un uso accidental.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o soporte del producto, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes ayudar a asegurar una
experiencia segura y placentera con tu Mira Trasera de Alta Visibilidad AR15.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière à Haute
Visibilité AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur arrière à haute visibilité AR15 d'XS Sight Systems. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre nouveau viseur. Veuillez lire
et suivre ces instructions attentivement pour maximiser votre sécurité et les performances de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'installer ou d'utiliser le viseur.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsque vous pensez qu'elle est vide.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez le viseur et l'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le viseur pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu et
d'accessoires pour armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Restrictions d'âge : Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 18 ans et plus.
Assurezvous que les jeunes ne l'utilisent pas sans supervision d'un adulte.
Groupes vulnérables : Une prudence supplémentaire doit être exercée lorsque le produit est utilisé autour
d'enfants ou de tireurs inexpérimentés.
Précautions d'installation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur. Ne pas le faire
peut entraîner un tir accidentel.
Précautions d'utilisation : N'utilisez pas le viseur dans des conditions qui pourraient altérer votre vision ou
votre contrôle, telles que de faibles lumières ou des conditions météorologiques défavorables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme est complètement déchargée.
Retirez le viseur arrière d'origine selon les instructions du fabricant.
Alignez le viseur arrière à haute visibilité AR15 avec le rail de montage.
Fixez le viseur en place à l'aide des vis fournies ou du mécanisme de montage.
Serrez fermement les vis, mais ne les serrez pas trop, car cela pourrait endommager le viseur ou
l'arme.
Confirmez que le viseur est stable et correctement aligné avant utilisation.

Utilisation :

Pour passer d'une ouverture à l'autre, faites pivoter doucement le viseur sur le réglage d'ouverture
souhaité.
L'ouverture large en anneau fantôme est conçue pour le tir à courte distance, tandis que l'ouverture de
précision est adaptée pour le tir à longue distance.
Assurezvous que les réglages d'élévation sont ajustés en fonction de votre distance de tir et des
conditions.
Vérifiez toujours l'alignement de votre viseur et vos réglages avant chaque séance de tir.

Instructions d'Élimination



Éliminez le viseur conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
accessoires pour armes à feu.
Si le viseur est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est rendu inutilisable avant de le
jeter pour éviter une utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou le support produit, veuillez vous référer aux informations
de contact fournies sur l'emballage du produit ou visiter le site web du fabricant.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez contribuer à
garantir une expérience sûre et agréable avec votre viseur arrière à haute visibilité AR15.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tylnego Celownika
AR15 o Wysokiej Widoczności

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tylnego Celownika AR15 o Wysokiej Widoczności od XS Sight Systems. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego
nowego celownika. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji, aby maksymalnie zwiększyć
swoje bezpieczeństwo oraz wydajność produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed zainstalowaniem lub użyciem celownika.
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była naładowana, nawet jeśli uważasz, że jest pusta.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj celownik i broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i posiadania broni oraz
akcesoriów do broni.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Ograniczenia wiekowe: Produkt przeznaczony jest dla osób w wieku 18 lat i starszych. Upewnij się, że
młodsze osoby nie używają tego produktu bez nadzoru dorosłych.
Wrażliwe grupy: Należy zachować szczególną ostrożność, gdy produkt jest używany w pobliżu dzieci lub
niedoświadczonych strzelców.
Środki ostrożności przy instalacji: Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem celownika.
Brak tego kroku może skutkować przypadkowym wystrzałem.
Środki ostrożności przy użyciu: Nie używaj celownika w warunkach, które mogą wpłynąć na Twoją wizję lub
kontrolę, takich jak słabe oświetlenie lub niekorzystne warunki pogodowe.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń fabryczny tylny celownik zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj Tylni Celownik AR15 o Wysokiej Widoczności z szyną montażową.
Zabezpiecz celownik w miejscu za pomocą dostarczonych śrub lub mechanizmu montażowego.
Dokręć śruby mocno, ale nie przesadzaj, aby nie uszkodzić celownika lub broni.
Potwierdź, że celownik jest stabilny i prawidłowo wyregulowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Aby przełączać między aperturami, delikatnie przesuń celownik do żądanej ustawienia apertury.
Duża apertura ghostring jest zaprojektowana do strzelania na bliskie odległości, natomiast precyzyjna
apertura jest odpowiednia do strzelania na długie dystanse.
Upewnij się, że ustawienia wysokości są dostosowane do Twojej odległości strzelania i warunków.
Zawsze sprawdzaj ustawienia i wyregulowanie celownika przed każdą sesją strzelania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i akcesoriów do broni.
Jeśli celownik jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest unieruchomiony przed utylizacją, aby
zapobiec przypadkowemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi zawartymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz pomóc zapewnić
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Tylnego Celownika AR15 o Wysokiej Widoczności.
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Turvaohjeet AR15 Korkean Näkyvyyden Takasightille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Korkean Näkyvyyden Takasightin XS Sight Systemsilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat varmistamaan uuden sightisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja
noudata näitä ohjeita huolellisesti maksimoidaksesi turvallisuutesi ja tuotteen suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi käytön ennen sightin asentamista tai käyttämistä.
Kohdista asetta aina turvalliseen suuntaan.
Säilytä sightti ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti sightti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja asevarusteiden käyttöä ja
omistamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Ikärajoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi 18vuotiailta ja sitä vanhemmilta henkilöiltä. Varmista,
että nuoremmat henkilöt eivät käytä tätä tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
Haavoittuvat Ryhmät: Erityistä varovaisuutta on noudatettava, kun tuotetta käytetään lasten tai
kokemattomien ampujien ympärillä.
Asennusvarotoimet: Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sightin asentamista. Tämä voi estää
vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Käyttövarotoimet: Älä käytä sightia olosuhteissa, jotka voivat heikentää näköäsi tai hallintaasi, kuten
heikossa valaistuksessa tai huonoissa sääolosuhteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Poista tehdasvalmisteinen takasight valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista AR15 Korkean Näkyvyyden Takasight kiinnitysrataan.
Kiinnitä sightti paikalleen mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnitysmekanismilla.
Kiristä ruuvit tiukasti, mutta älä ylikierrä, sillä se voi vaurioittaa sightia tai asetta.
Varmista, että sightti on vakaa ja oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Vaihtaaksesi aukkoja, käännä sightti varovasti haluttuun aukkoasetukseen.
Suuri ghostring aukko on suunniteltu lähiampumiseen, kun taas tarkkuusaukko sopii pitkän matkan
ampumiseen.
Varmista, että korkeussäädöt on säädetty ampumisetäisyytesi ja olosuhteidesi mukaan.
Tarkista aina sightin kohdistus ja asetukset ennen jokaista ampumasessiota.

Hävittämisohjeet
Hävitä sightti paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat sähkö ja asevarusteiden jätettä.
Jos sightti on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se on tehty käyttökelvottomaksi ennen hävittämistä
vahinkojen estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotetuesta, viittaattehan tuotepakkauksen mukana
olevaan yhteystietoon tai valmistajan verkkosivustoon.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan
turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen AR15 Korkean Näkyvyyden Takasightisi kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 High Visibility
Rear Aperture Sight

Introduktion
Tack för att du valt AR15 High Visibility Rear Aperture Sight från XS Sight Systems. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya sikte. Vänligen läs
och följ dessa instruktioner noggrant för att maximera din säkerhet och produktens prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med din skjutvapen innan du installerar eller använder siktet.
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat, även när du tror att det är tomt.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Förvara siktet och vapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning och ägande av skjutvapen och skjutvapenstillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Åldersrestriktioner: Denna produkt är avsedd för användning av individer som är 18 år och äldre. Se till att
yngre individer inte använder denna produkt utan vuxen övervakning.
Sårbara grupper: Extra försiktighet bör vidtas när produkten används i närheten av barn eller oerfarna
skyttar.
Installationsåtgärder: Se till att vapnet är oladdat innan du installerar siktet. Underlåtenhet att göra detta kan
leda till oavsiktlig avfyrning.
Användningsåtgärder: Använd inte siktet under förhållanden som kan påverka din syn eller kontroll, som
svagt ljus eller ogynnsamma väderförhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt skjutvapen är helt oladdat.
Ta bort det fabriksmonterade bakre siktet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera AR15 High Visibility Rear Aperture Sight med monteringsskenan.
Fäst siktet på plats med de medföljande skruvarna eller monteringsmekanismen.
Dra åt skruvarna ordentligt, men överdriv inte åtdragningen eftersom detta kan skada siktet eller
vapnet.
Bekräfta att siktet är stabilt och korrekt justerat innan användning.

Användning:

För att växla mellan öppningarna, vänd försiktigt siktet till önskad öppningsinställning.
Den stora ghostring öppningen är avsedd för närskjutning, medan precision öppningen är lämplig för
långdistansskytte.
Se till att höjdinställningarna justeras enligt din skjutdistans och förhållanden.
Kontrollera alltid din siktjustering och inställningar före varje skjutningstillfälle.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala regler angående elektroniskt avfall och skjutvapenstillbehör.
Om siktet är skadat bortom reparation, se till att det görs obrukbart innan kassering för att förhindra oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktstöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som anges på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du hjälpa till att
säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt AR15 High Visibility Rear Aperture Sight.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro AR15 High Visibility Rear
Aperture Sight

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 High Visibility Rear Aperture Sight od společnosti XS Sight Systems. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní instrukce a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
nového mířidla. Prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste maximalizovali svou bezpečnost a výkon
vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou svého střelného zařízení před instalací nebo použitím mířidla.
Vždy zacházejte se svým střelným zařízením, jako by bylo nabité, i když se domníváte, že je prázdné.
Držte střelné zařízení vždy namířené bezpečným směrem.
Skladujte mířidlo a střelné zařízení na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zařízení a jejich
příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Věkové omezení: Tento produkt je určen pro použití osobami staršími 18 let. Ujistěte se, že mladší osoby
tento produkt nepoužívají bez dohledu dospělé osoby.
Zranitelné skupiny: Při používání produktu v blízkosti dětí nebo nezkušených střelců je třeba být obzvlášť
opatrný.
Opatření při instalaci: Ujistěte se, že je střelné zařízení vyprázdněné před instalací mířidla. Nedodržení
tohoto opatření může vést k náhodnému výstřelu.
Opatření při používání: Nepoužívejte mířidlo v podmínkách, které mohou narušit vaši viditelnost nebo
kontrolu, jako jsou slabé světelné podmínky nebo nepříznivé počasí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše střelné zařízení zcela vyprázdněné.
Odstraňte tovární zadní mířidlo podle pokynů výrobce.
Zarovnejte AR15 High Visibility Rear Aperture Sight s montážní lištou.
Zabezpečte mířidlo na místě pomocí dodaných šroubů nebo montážního mechanismu.
Šrouby pevně utáhněte, ale nepřetahujte, protože byste mohli poškodit mířidlo nebo střelné zařízení.
Potvrďte, že je mířidlo stabilní a správně zarovnané před použitím.

Použití:

Chceteli přepínat mezi aperturami, jemně přepněte mířidlo na požadované nastavení apertury.
Velká ghostring apertura je určena pro střelbu na blízko, zatímco přesná apertura je vhodná pro dlouhé
vzdálenosti.
Ujistěte se, že nastavení elevace jsou upravena podle vaší střelecké vzdálenosti a podmínek.
Vždy zkontrolujte zarovnání mířidla a nastavení před každou střeleckou seancí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a odpadu z příslušenství
ke střelným zařízením.
Pokud je mířidlo poškozené a neopravitelné, ujistěte se, že je před likvidací učiněno nepoužitelné, aby se
předešlo náhodnému použití.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit
bezpečný a příjemný zážitek s vaším AR15 High Visibility Rear Aperture Sight.


